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TIOPKCKUIM NNACT ANATNEKTHOW NNEKCUKU TATAPCKOIO A3bIKA
(HA MATEPWAINE 3KCNEAULUK B KOTA3SUHCKUA PAUOH PT)

A. K. Bynamoea

UHcmumym si3bika, numepamypsbi U uckyccmea um. I. Mbpaeumosa Akademuu Hayk Pecriybnuku TamapcmaH,
2. KasaHb, Poccutickast ®edepayusi

AnHotanms. Beedenue. [{nanextel 001a1a0T YHUKAIGHONH CIOCOOHOCTBIO COXPAHSTh B HEMPUKOCHOBEHHOCTH
B TeUEHHE MHOTHX BEKOB CaMble apXaW4Hble YEepPThl, KOTOPbIE MO OOJbLIeH YacTH OBLIM JaBHO YTpayeHbI
JIUTEPATYPHBIM SA3BIKOM, 110 3TOU MMPpUYINHC I[I/IaHeKTOJ'IOFI/I‘-IeCKI/Iﬁ Marepuaja SABIACTCA HeHHeﬁIlIPIM
HNCTOYHUKOM JUISI 3THMOJIOTHYECKUX HCclenoBaHMH. [lMaleKkTHas JEeKCHKa TaTapCcKOTO S3bIKa BKIIOYAET
OospIIofl  TIAacT  OOLIETIOPKCKOM  JIGKCMKM W JUAJEKTH3MBI ~ pa3HOTO  BPEMEHH,  BOCXOJSIIHE
K JPEBHETIOPKCKOMY SI3BIKY. Ilenvio 0annozo uccnedoeanus SBISACTCS aHATU3 ITUMOJIOTHH JICKCHYECKUX
JMAIEKTH3MOB, XapaKTepHBIX Ul quaiekroHocuTenel B FOrasunckom paiione PT, ¢ Touku 3peHus: coxpaHeHUs
B HEll TIOpKCKOro Iutacta. Mamepuanvl u memooObl: SMIMPUYECKYI0 0a3y HCCIEIOBaHMSA COCTaBHIH
JIEKCUYECKUE TUAJICKTU3MBI, 3a(UKCHPOBaHHBIC HAMHU B XOJ€ IIOJIEBBIX MccienoBaHuil B FOTasnHCKOM paifoHe
PecnyOnuxu Tarapcran. B kauecTBe OCHOBHBIX METOIOB HCCIEIOBaHMS OBbUIM HCIIOJNB30BaHbI MOJIEBOH METO[
cbopa JaHHBIX, ONHUCATCIbHBIA (M3ydeHHEe (HAKTHUCCKOro MaTepuana, OO0OOIICHHE), CPaBHUTEIBHO-
HCTOPUYECKHH, CPaBHUTENbHO-COMOCTABUTEIbHBIN. Pe3yiomamsl ucciedoganus, 00cCyyicoeHus: B JaHHOU
CcTaThe PacCMaTPUBAIOTCS JIEKCHYECKHE IHAJNEKTU3MBI, KOTOpPBIE BOCXOJAT K APEBHE- WM OOLIECTIOPKCKOMY
mwiacty. IIpoBeneHHOe HCCleAOBaHUE TIO3BONMIO KOHKPETU3MPOBATh U YTOYHHUTH 3TUMOJIOTHIO CJIOB,
OBITYIOIIMX B JaHHOM apealie, BBISIBUTH AUAIEKTU3MBI OOIIETIOPKCKOTO THIA. 3aKalouenue: B PeUn XUTEICH
IOrasuHckoro paifoHa PT HanudyecTBYIOT DMANEKTH3MbI, KOTOPBHIE BOCXOAAT K IPEBHETIOPKCKOMY SI3BIKY,
HEPEAKO JaHHBIE JEKCEMBbl MMEIOT Mapajuielld U B JIPYTUX TOBOPAX, JWAJEKTaX TaTapCKOTO SI3bIKa, a TaKXKe
B JIPYT'HX TIOPKCKHUX SI3bIKAX.

KuaroueBbie ciaoBa: TaTapckas OHAJCKTONOTHSA, apeajdbHas JHMHTBUCTHKA, JIEKCHKOJOTHS, 3TUMOJOTHI,
IUaNIeKTHAs JIEKCHKA, JICKCHYSCKUH (OHI TaTapCKOro s3bIKA, CPETHHWHA JHAICKT TaTapcKOro sI3BIKa,
JPEBHETIOPKCKUH TIIACT, OOIETIOPKCKUIA T1acT

ABTOp 3asBIIIET 00 OTCYTCTBUHU KOH(INKTA HHTEPECOB.
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skcneaunu B FOTazunckuii paiton PT) / BectHuk Mapuiickoro rocyaapctBeHHOro ynusepeurera. 2024, T. 18.
Ne 3. C. 368-373. DOL: https://doi.org/10.30914/2072-6783-2024-18-3-368-373

THE TURKIC LAYER OF THE DIALECT VOCABULARY OF THE TATAR LANGUAGE
(BASED ON THE MATERIAL OF THE EXPEDITION TO THE YUTAZINSKY DISTRICT
OF THE REPUBLIC OF TATARSTAN)

A. K. Bulatova
Institute of Language, Literature and Art of Tatarstan Academy of Sciences, Kazan, Russian Federation

Abstract. Introduction. Dialects have a unique ability to preserve intact for many centuries the most archaic
features, which for the most part have long been lost by the literary language, for this reason dialectological
material is the most valuable source for etymological research. The dialect vocabulary of the Tatar language
includes a large layer of general Turkic vocabulary and dialectisms of different times, dating back
to the ancient Turkic language. The purpose of this study is to analyze the etymology of lexical dialectisms
characteristic of dialect speakers in the Yutazinsky district of the Republic of Tatarstan, from the point of view
of preserving the Turkic layer in it. The purpose of this study is to analyze the etymology of lexical
dialectisms characteristic of dialect speakers in the Yutazinsky district of the Republic of Tatarstan, from
the point of view of preserving the Turkic layer in it. Materials and methods: the empirical base of the study
was made up of lexical dialectisms recorded by us during field research in the Yutazinsky district
of the Republic of Tatarstan. The main research methods used were the field method of data collection,
descriptive, including such techniques as the study of factual material, generalization, comparative historical,
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comparative comparative. Research results, discussions: this article examines lexical dialectisms that date
back to the ancient or Turkic stratum. The conducted research made it possible to concretize and clarify
the etymology of words that exist in this area, to identify dialectisms of the general Turkic type. Conclusion:
in the speech of residents of the Yutazinsky district of the Republic of Tatarstan, there are dialectisms that go
back to the ancient Turkic language, these lexemes often have parallels also in other dialects, dialects
of the Tatar language, as well as in other Turkic languages.

Keywords: Tatar dialectology, areal linguistics, lexicology, etymology, dialect vocabulary, lexical fund
of the Tatar language, middle dialect of the Tatar language, ancient Turkic layer, common Turkic layer

The author declares no conflict of interest.

For citation: Bulatova A. K. The Turkic layer of the dialect vocabulary of the Tatar language (based on the material
of the expedition to the Yutazinsky district of the Republic of Tatarstan). Vestnik of the Mari State University,
2024, vol. 18, no. 3, pp. 368-373 (In Russ.). DOI: https://doi.org/10.30914/2072-6783-2024-18-3-368-373

Beenenue

TaTtapckuil sS36IK OTHOCUTCS K KBIMMYAKCKOM Ipymi-
IIe THOPKCKOM SI3BIKOBOM ceMbM. JIekcuueckas cu-
CTeMa CJOXWIach Ha OCHOBE JPEBHETIOPKCKOTO
SI3bIKa. JManeKTsl SBIAIOTCS YacThbiO HALMOHAJIBHO-
IO TaTapcKoro s3blka. l3yueHwe IOUaIeKTH3MOB C
TOYKH 3pEHUS] OBITOBAHUS W TIPOHCXOXKICHUS TpeN-
CTaBJIAETCS aKTyaJbHBIM, TaK KakK, Ha HaIl B3DJIAL,
IUAJIeKTaJbHBIA MaTepuan MpeACTaBIsAeT coboii
YHUKAJIbHBII 3TUMOJIOTUYECKUI HCTOYHUK. «ITH-
MOJIOTHUS JTOJDKHA MaKCHMAaJIbHO HCIOJIB30BaTh OCO-
OCHHOCTh JUAJICKTHOM JIEKCUKM — BapHaHTHOCTD
pasnuyHbIX (OPMAJBHBIX XapaKTEPUCTHK CIIOBA,
aHallM3 KOTOPO# oOecrieunBaeT CHITHE WU3MEHEHHM
MEPBUYHON (OpPMBI, 00YCIOBICHHBIX KaK 0OIIepyc-
CKUMH SIBIICHUSIMHM, TaK U OCOOCHHOCTSMHU Pa3iny-
HBIX JIMAJIEKTOB, U PAa3JINYHBIMH BTOPUYHBIMH IIpe-
o0pa3oBaHUsIMHM, H HauOoibliee MPUOIMKEHUE
K IepBUYHOH (opMe, a COOTBETCTBEHHO — U ee
3TUMOJIOT U3AIHIO», CIIpaBEAJIUBO  OTMEYaeT
XK. XK. Bapbor [1, c. 41]. B pycckom si3bike nua-
JIEKTHasl 3TUMOJIOTHSI HE pa3 CTaHOBWJIACh OOBEK-
ToM uccinenosanus [2—11 u np.]. B tarapckoM s3bI-
KO3HAaHHHM JO0 CETOJAHSIIHEr0 JHS He ObUIO
MOHOTPapUUECKOr0 HUCCIECAOBAHUS, KOTOpOe Obl
paccMaTpHUBAJIO AHAJIU3 3THUMOJIOTHH JUAJIEKTHOTO
Marepuana. OTHenbHBIE BOIPOCH OBUIH PacCMOT-
peasl B paborax A. K. bymaromoit [12; 13],
I. B. MenbHukoBoi [14].

CrnoBapHBIH COCTaB AMAJIEKTOB TaTAPCKOTO SI3bIKA
CKJIaJIbIBaeTCA Ha MPOTSHKEHNH MHOTHX BEKOB, B HEM
MO>KHO HaWTH CJIEJbl HAIJTACTOBAHUS, OTHOCSIINECS

K pa3Iu4yHbBIM  HCTOpUYECKUM  smoxam. Kak
ykazpiBaeT WM. C. HacumoB, «misi yCTaHOBIICHUS
IPEBHETO  CJIOBAPHOTO  3amaca, HCCIIEOBaHUS

CCMAHTHUYCCKOTI'O pPAa3BUTUA JICKCUKHU KOHKPETHOI'O

PHILOLOGY e

sI3bIKa HEOOXOJUMO MCIIONIB30BaTh OOTraThlii MaTepH-
aJl AMANEKTOB W TrOBOPOB. B amanekrax u roeopax
COXpaHSIOTCSA OOJNBIIOE KOJMYECTBO aApXamyHbBIX
CJIOB, OTCYTCTBYIOIIMX B JIUTEPAaTypHOM S3BIKE,
OTIpeIeJICHHAsl YaCTh KOTOPBIX MpPEACTaBiIsAeT coOO0i
COXpaHMBIIHMECS APEBHETIOPKCKHE  JICKCHUYECKHE
CIMHUITBIN .

Exeronno MHCTUTYT s3bIKa, IUTEpATyphl U UC-
kycctBa uM. ['. M6parumoBa AH PT mpoBoaut xom-
IJIEKCHBIE HAay4YHBIE SKCIEAUIINU B MECTa KOMIIAKT-
HOTO MPOYKUBAHUS TaTap, LEJIbI0 KOTOPBIX SBISIETCS
H3y4YeHHE TyXOBHO-MaTepUalIbHOM KyJIbTYpHl TaTap-
CKOro Hapoza, ero (oJbKIOPHBIX, MYy3bIKaJbHBIX
TpaauIuii, AEKOPaTUBHO-TIPUKIIAJHOTO HCKYCCTBA,
snurpaduku. OAHON W3 HampaBlIEeHUH SKCIEIUINN
SBIIIETCS JAOKYMEHTALUsl TUAJIEKTOB TaTapCcKOro
SI3bIKA: BBISBIIEHUE UX COBPEMEHHOTO COCTOSHUS U
YTOYHEHHUE THAJEKTHBIX ocoOeHHOoCTel. Jlnanekro-
JIOTUYECKUI MaTepuasl COOMpaEeTCsl 10 CIIEHUAIBHO
pa3pabOTaHHBIM  ONPOCHHKAM,  ITO3BOJISIOLIUM
HauboJsiee TIOJTHO PACKPBITH S3BIKOBBIE OCOOECHHO-
ct. B Xoz1e onpocoB GUKCUPYIOTCS JIEKCUYECKHUE U
rpaMMaTHYeCKue 0COOEHHOCTH PEYH MECTHBIX KH-
TeJel, BBIACNAIOTCS UAJEKTHBIE JIEKCUYECKUE
€JMHUIIBI, UCTIOIb3YEMbIE KOHKPETHO B 3TON MECT-
HOCTH M XapaKTEpHBIE JUIsl TOTO WJIK MHOTO roBopa
uiau Tpynmel ToBopoB. B centsaOpe 2023 roga
WAJIA nm. I'. U6parumoBa AH mpoBen Takyro dKc-
nexunuio B FOTtasuHckom paiione PecnyOmuku
Tarapcran. Hamu Opumu mccnenoBansl 17 HaceneH-
HBIX ITYHKTOB, B pe3yJbrare Obl1 coOpaH Gorarblii u
UHTEpeCHbIH (akTHueckuil Mmatepuan. B naHHOi
CTaThe MBI XOTENU ObI IPEACTABUTD PSII JIEKCHIECKUX

! Hacunos Y. C. JIpeBHETIOPKCKHIA TIIACT TUANEKTHOM JeK-
CUKU MEH3EJIMHCKOI'O I'0BOpa TaTAPCKOIO S3bIKA : JUC. ... KaHI.
¢unon. Hayk. Kaszans, 1994. C. 62.

A. K. Bulatovava
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JTUAJICKTU3MOB, 3alIMCAHHBIX HAMH B JJAHHOM PETH-
OHE, KOTOPBIC COXPAHSIOT TIOPKCKUE KOpHU. Pac-
CMOTPHM HCTOPUYECKOE PA3BUTHUE CEMAHTHKH THX
EAVMHUI] ¥ OCOOEHHOCTH WX (DYHKIMOHHUPOBAHUS
B JIMAJICKTE.

Ilesbl0 1aHHOIO MCCJIEIOBAHMS SIBIISIETCS 3TU-
MOJIOTUYECKUI aHaJIN3 HEKOTOPHIX HCKOHHBIX JIEK-
CHYECKHMX EIMHUI], OTHOCAIIMXCA K JIPEBHETIOPK-
CKOMY WJIM OOIIETIOPKCKOMY IIJIacTy.

MartepuaJibl 1 METOABI

B npencrasnenHol paboTe Hamu OBUTH HCTIONb-
30BaHBI MOJIEBOM MeToJT cOopa S3BIKOBOW MH(OpMa-
LIMH; OMUCATEIbHBIN, COCTOAIINN U3 TAKUX MPHUEMOB,
KaK u3ydeHue (PakTHYecKoro marepuana, o0oOrie-
HHE; CPABHUTEIILHO-UCTOPUYECKUN 1 CPABHUTEIIHHO-
COTIOCTABUTEIBHBIN METO/Abl. DMIHUPUUECKUN Marte-
pHual B3AT U3 SKCIEAUIIMOHHBIX MaTepHalloB aBTOpa,
3a()UKCUPOBAHHBIX BO BpeMs IOJIEBBIX HCCIIENOBa-
HUH B MecTa KOMIIAKTHOTO TIPOXXHBAHHs Tarap,
W3 TUAJIEKTHBIX CIIOBapeill TaTapcKoro si3blka U AT-
Jlaca TaTapCKUX HapOIHBIX TOBOPOB.

Pe3yabTaThl M 00CyxKIEHAS

TropKckuii MIacT BKIIIOYAeT B ce0s JIEKCHKY, KO-
TOpasi COXpaHWIAach B TEUEHHE COTEH JIET BO BCEX
WK OOJBIIMHCTBE COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX SI3bIKAX.
3HaynTeNbHAs YaCTh JIUAJICKTHOHN IJIEKCHKH TaTap-
CKOTO f3bIKa COXPAHSAET IpEBHE- U OOIIETIOPKCKYIO
CEeMaHTHKY.

B ObITOBOM JIEKCHKE TaTap PETHOHA HCIIOIh3YeT-
cs ynekcema baxpay [baqrag] (3adukcmpoBana Bo
BCEX HCCIICZIOBAaHHBIX HACEJIECHHBIX IyHKTaX) B 3HAa-
YEHUU ‘TIOJIOBHUK, "epmnak’: hep bakpau aw canvin
oupepea xupax (HyXHO HaJIUTh OIWH IIOJIOBHUK
cyna). CioBo BcTpedaeTcsi ¥ B APYTHX ToBOpax U
JIMATIEKTaX TaTapCKOTO S3bIKA: MaMaJlbIIICKOM, JIau-

IIICBCKOM, KaprajlHICKOM TOBOpPax, OHO HMeEeT
HECKOJbKO (POHETHYECKHX BapUAHTOB. Oakpau
[bakra¢] (4UCTOTIONBCKMNA ¥ CTEPIUTAMAKCKHMA

TOBOPBI), naspay [pagrats] (BOCTOUHBIN IHATIEKT)
baceipua  [bagir¢al (AMOMpCKHIA  TOBOP).
B «boabmoM JIHAJICKTOJIOTMYCCKOM cioBape
TaTapcKoro s3blka» C TOMETKOM «MEH3ETMHCKUN
roBOp» IpEICTABIICHA JIGKCeMa Oakpay B 3HAYCHUU
‘MEIHBIH Ta3zuk’l, B HW3y4a€MOM HAaMH DPETHOHE,
KOTOpBIN apeajbHO TakKe€ OTHOCUTCA K TEPPUTOPUHU

1 TaTap TEJICHCH 3Yyp [AUAJICKTOJIOTUK CY3JICre / TO3.
®. C. basizurona, J1. b. PamazaHoga, 3. P. CanpriikoBa,

T. X. Xolipernunosa. Ka3zan : Tatap. kuran. vomp., 2009. b. 96.

A. K. bBynamosa

pacmpocTpaHeHHsT MEH3EIMHCKOTO TOBOpa, JaHHas
cema He OblIa 3aduKcupoBaHa. BoaMoxHO, 3TO CBSI-
3aHO C T€M, YTO ceidac B ObITY MEIHbBIC Ta3UKH HC-
MOJIB3YIOTCSI KpallHe PeIKo M MPEIIOYTCHHE OTHaeT-
Csl TJTACTUKOBBIM H3ICIUSIM.

baxpau BOCXOIUT K JPEBHETIOPKCKOMY KOPHIO
bakvlp (baxwvip + -2au)?. TIOPKCKHE HAPOIBI JIONTOE
BpeMs HCIOJb30BAIM MEAHYIO TOCYdy, OHa Oblia
CpaBHUTEJbHA JIETKON B M3TOTOBICHUHM M JOCTATOY-
HO TIPOYHOH. [[peBHETIOPKCKOE CIIOBO Oaxslp ‘Memn’
B TIOPKCKUH SI3bIKAX UMEET MHOXECTBO JICPUBATOB:
B Ka3axCKoM Oaepay [bagrats] ‘(MeqHBINH) KOTEIOK,
Kapa-KalllakCKoM 6baxsipawt [baqiras] ‘TIOIOBHUK’,
OaIIKUPCKOM Oakbipca ‘MENHBIM YalHWK’, Kapa-
KaJIMTaKCKOM Oaxbipaul ‘TIPOTUBEHH , B KUPTHU3CKOM,
Ka3aXxCKOM, y30CKCKOM, TYPKMEHCKOM ‘MeIHas To-
cynma’; B OamIKUPCKOM Oakbipca ‘MeIHBIA YaiHHK ,
TypenkoMm bakircak ‘memnas Tapenka’ < JIpeBHe-
TIOPKCKOE *6axvipaz. ‘MemHas nocyaa’>.

B crnoBapsix Tarapckoro si3plka TaKke 3a(UKCH-
POBaH BOCHHBIN TEPMHUH OaKpay ‘MeTHBIN IUIeM’ .

[Ipencrasisier Takke HHTEPEC AMAICKTOIOTH3M
yorcay [ucau] B 3HAYCHHH ‘TIOJIOBHHMK, MOBapeIKa’:
Awmnor  yocay Oenon Oynonsp (Cyn paznuBaroT
MOJIOBHUKOM). JIEKCHYECKHil TUATeKTU3M HUMeEEeT
napajiesid B [PyTuX roBopax, TUaNeKTax TaTapcKo-
ro s3bIKa, a TAKKe B JPYTUX TIOPKCKHUX SI3bIKAX.
CJOBO aKTHBHO HCHIONIB3YeTCS B MEH3EIMHCKOM
roBope (BO BCcEX €ro MOAroBOpax), Takke OBITYET B
OyrypyciaHckoM, TypOacIMHCKOM, CTEPITUTAMAKCKOM
U IIAPIBIKCKOM TOBOpax CPEJHEro JIMAlIeKTa,
B 3JIATOYCTOBCKOM TOBOPE MOXKHO BCTPETUTH BAPHAHT
yorcay [ujau].

B uyBanickom si3bIKe y¢ag ‘JepeBsIHHAS TUIOINIKA
JUIE BapeHoro Msca’; B OallKUPCKOM U B €ro
TUATCKTaX yocay, bwiycay, udxcay ‘KOBOI', B
Ka3axCKOM SI3BIKE  00/cay, KHUPTU3CKOM 000,
AKYTCKOM y0baa, yacaa, ytiabyn ‘KOBLI, MOJOBHUK .

P. I AXMeThSIHOB OTMEYaET, YTO yorcay 0003HAYAI
COCY[ JUIsl CBETHHKA, KUPHHUKA, I e TaK Ha3bIBAJIH
caM CBETHJIbHHUK, paboTalomuii Ha OCHOBE CrOpaHUs
Macia MM Kupa®. 371ech MBI MOXKEM HPOCIEINTH

2 OxmoTbsiHOB P.T. Tartap TeNneHeH JTHUMONOTHK Cy3Jere:
Hke tomna. Kazan : Morapud-Bakeir, 2015. T. 1. b. 154.

3 CepoprsiH D. B. DTUMONOTHYECKHH CIIOBAPH TIOPKCKHX
361K0B: OOBIIETIOPKCKHE W MEKTIOPKCKHE OCHOBBI Ha OykBY 'B' /
AH CCCP. Un-T s3p1k03Hanus. M. : Hayka,1978. C. 45.

4 Cesoprsan 2. B., Jlesurckas JI. C. DTHMOJIOTMYECKUH CIIO-
Bapb TIOPKCKUX SI3BIKOB: OOLIETIOPKCKHE U MEXKTIOPKCKHE OC-
HOBHI Ha OykBbI K, "K', 7. M., 1989. C. 20.

5 OxmorbsHoB P.T. Tartap TeleHeH JTHUMONOTHK Cy3Jlere:
Wxe Tomna. Kazan : Merapud-Baxsit, 2015. T. 2. b. 340.

® OUNONOMMYECKUE HAYKMN
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o0Opa3oBaHusi CJIOBa OT JABYX OCHOB VM H JCay:
yogay < ym Jicaebl ‘TIIONIKA, CBETHUK, MACIsHAs
Jmamma’, TAe ym ‘CBET, OTOHB’, Jcay APEBHETIOPK-
CKOE CJIOBO B 3HAYEHHUE ‘Macjo, Cajo, BHYTPSHHOU
KUP’L, CIOBO Jrcay TakKe BCTPEUAETCS B PA3IUYHBIX
IUANIeKTaX TaTapCKOTO S3BIKA: Jcay, oca'y “Kup,
CaJlo; TOIUIEHBIH KUp’ (CpeHUIA qUaNeKT)?.

XKutenu uccienoBaHHBIX HACEJICHHBIX ITyHKTOB
HIMPOKO MCHONB3YIOT Tiiaron aoaran-y [adalanu],
CJIOBO HAXOJWT ITUPOKOE PACIpOCTpaHEHHE B MEH-
3€JIMHCKOM, OYT'ypyCIaHCKOM, MEJIEKECCKOM TOBO-
pax TaTapcKOro S3bIKa B 3HAUYCHUU ‘YBJICKATHCA .
P.I'. AXMEThSTHOB BO3BOIUT 3Ty €QUHHIY K OCHO-
BaM 2/Ma/I9H-Y, 2MeNdH-Y ‘CUITBHO BOJHOBATHCS, 3a-
Oerarbcst IO HEIOCTOWHOMY (IO MHEHHUIO TOBOPSIIIIE-
ro) MOBOAYy W amvliau-y ‘COMBaHWE Maclia TpHu

HOMOIIM MyTOBKH >,

! JlpesHeTiopkckuii cnosapb. Jlenunrpan : Hayka, 1969.
C. 223 ; Cepopran D. B., JleButckas JI. C. DTUMOIOTHYCCKUT
CJIOBaph TIOPKCKUX SI3BIKOB: OOIIETIOPKCKUE U MEKTIOPKCKHE
ocHOBHI Ha OykBbI K, "K', 7. M., 1989. C. 20.

2 Tarap TeleHeH 3yp IMAIEKTOJNOTHK cy3jiere / Te3.
®. C. bassuroBa, J1. b. Pamazanoga, 3. P. CagpliikoBa,
T. X. Xoiipernurona. Kazan : Tarap. kutan. Homp., 2009. b. 182.

3 OxmotbsHOB P.T. TaTtap TeleHeH >TUMOIOTHK Cy3JIEre:
Hke Tomna. Kazan : Morapudg-Bakeir, 2015. T. 2. B. 75.

1. Bap6ot K. XK. U3 onbita puanekTHoW stuMonoruu // OTHomuHrBUCTHKA. OHOMAacTHKA.

AKTHBHO HCHOJNB3yeTCAd JHUANEKTU3M  ULOMPO
[yomro] B 3Hayenum ‘yaiiHas yamika, HEOOJBIIOW
COCY/I JUTA TIUTHSI OKPYTIION (hOPMBI, OOBIYHO C pyd-
koi’. /lanHast nmekcema ObITYeT B OMPCKOM, CTEpIIH-
TaMaKCKOM roBopax. B BapuaHTax tiompsi B TFOMEH-
CKOM, J/¢OMOp B TAPXAHCKOM TOBOPAx*. DTUMOIOTHs
CJIOBA TIPOUCXOJIUT OT APEBHETIOPKCKOTO *iiym-yp-ye
‘3aKpyIJIEHHBIN, OBAIBHBIN, KPyTJIbIiA >,

3akir0yeHue

Takum o0pa3zoM, aHAIM3HUPYS CIIOBA, paclpo-
cTpaHeHHbIE B peul xureneit FOTazuHckoro paiio-
Ha PT, mMbl mpunun K BBIBOLY, YTO B JUAJIEKTHOM
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